
kan treden de dag waarop de beslissing genomen in toepassing van
deze procedure tot groepsgewijze herziening in werking treedt; dat de
datum van inwerkingtreding van de prijsdaling voor de farmaceutische
specialiteit Amlodipine-Ratiopharm bijgevolg dringend dient te wor-
den aangepast;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 14 mei 2007 tot
wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, wordt aangevuld als volgt :

« en met uitzondering van de bepalingen van artikel 1, 1°, c) voor wat
betreft de specialiteiten Amlodipine-Ratiopharm die in werking treden
op de dag waarop de beslissing genomen in toepassing van de
procedure tot groepsgewijze herziening wegens budgettaire overwe-
gingen overeenkomstig artikel 35bis, § 4, vijfde lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 betreffende de speciali-
teiten met amlodipine als werkzaam bestanddeel in werking treedt. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2007.

Brussel, 4 juni 2007.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/22801]N. 2007 — 2356
27 APRIL 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het jaar

2007 van de verhoging van het bedrag van de alternatieve
financiering met het oog op de financiering van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, inzonderheid op
artikel 66, § 1, elfde lid, en § 2, 12°, ingevoegd bij de wet van 3 juli 2005;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 9 maart 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
17 januari 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
27 februari 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Minister van Werk en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 1, elfde lid, van de
programmawet van 2 januari 2001, van de verhoging van het bedrag
van de alternatieve financiering met het oog op de financiering van het
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen
ontslagen werknemers, wordt voor het jaar 2007 vastgesteld op
1.910 duizend EUR.

Art. 2. Het bedrag wordt gestort aan het Fonds tot vergoeding van
de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

décision prise en application de cette procédure de révision de groupe
entre en vigueur; que par conséquent, la date d’entrée en vigueur de la
baisse de prix pour la spécialité pharmaceutique Amlodipine-
ratiopharm doit être adaptée d’urgence;

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 14 mai 2007 modi-
fiant la liste jointe à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, est complété comme suit :

« et à l’exception des dispositions de l’article 1er, 1°, c) en ce qui
concerne les spécialités Amlodipine-Ratiopharm qui entrent en vigueur
le jour où la décision prise en application de la procédure de révision de
groupe en raison de considérations budgétaires conformément à
l’article 35bis, § 4, 5e alinéa de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, concernant
les spécialités ayant comme principe actif l’amlodipine entre en
vigueur. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2007.

Bruxelles, le 4 juin 2007.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2007/22801]F. 2007 — 2356
27 AVRIL 2007. — Arrêté royal fixant pour l’année 2007 la majoration

du montant du financement alternatif en vue du financement du
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de ferme-
ture d’entreprises

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, notamment l’article 66, § 1er,
alinéa 11, et § 2, 12°, inséré par la loi du 3 juillet 2005;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
9 mars 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 janvier 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 27 février 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 1er, alinéa 11, de la
loi-programme du 2 janvier 2001, de la majoration du montant du
financement alternatif en vue du financement du Fonds d’indemnisa-
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises est pour
l’année 2007 fixé à 1.910 milliers d’EUR.

Art. 2. Le montant est versé au Fonds d’indemnisation des tra-
vailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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